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Ynlieding riten Уступныя абрады

Teken fan it krús Знак крыжа

Yn 'e namme fan' e Heit, en fan 'e

Soan, en fan' e Hillige Geast.

У імя Айца і Сына і Святога Духа.

Amen Прымяняльнікі

Groet Прывітанне

De genede fan ús Hear Jezus

Kristus, En de leafde fan God, en

it kommuny fan 'e Hillige Geast

Wês mei jo allegear.

Ласка нашага Госпада Ісуса

Хрыста, і любоў да Бога, і

Камунія Святога Духа быць з

усімі вамі.

En mei jo geast. І з вашым духам.

Penitential Wet Пакараны акт

Bruorren (bruorren en susters), lit

ús ús sûnden erkenne, en dus

tariede ússels om de hillige

mystearjes te fieren.

Браты (браты і сёстры), давайце

прызнаем свае грахі, І таму

падрыхтуйцеся да святкавання

святых таямніц.

Ik bekennen God Almachtige God

en oan dy, myn bruorren en

susters, dat ik sterk haw sûndige,

Yn myn gedachten en yn myn

wurden, yn wat ik haw dien en yn

wat ik haw mislearre om te

dwaan, troch myn skuld, troch

myn skuld, troch myn meast

fertrietlike skuld; Dêrom freegje ik

Sillich Mary Ever-Virgin, alle ingels

en hilligen, En jo, myn bruorren en

susters, om my te bidden oan 'e

Heare ús God.

Я прызнаюся Усемагутнаму Богу

І вам, браты і сёстры, што я

моцна зграшыў, у маіх думках і ў

маіх словах, у тым, што я зрабіў,

і ў тым, што мне не ўдалося

зрабіць, Праз маю віну, Праз

маю віну, Праз маю найбольш

жорсткую віну; Таму я пытаюся

ў блаславёнай Марыі, калі-

небудзь, калі-небудзь, Усе

анёлы і святыя, А ты, мае браты і

сёстры, маліцца за мяне

Госпаду, Богу, нашага.

May Almachtige God hat genede

oer ús, Ferjou ús ús sûnden, en

bring ús nei ivich libben.

Няхай усемагутны Бог злітуйся

над намі, даруй нам нашы грахі,

і прывесці нас да вечнага

жыцця.

Amen Прымяняльнікі
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Kyrie Кіры

Hear, hawwe genede. Госпадзе, злітуйцеся.

Hear, hawwe genede. Госпадзе, злітуйцеся.

Kristus, hawwe genede. Хрыстос, злітуйцеся.

Kristus, hawwe genede. Хрыстос, злітуйцеся.

Hear, hawwe genede. Госпадзе, злітуйцеся.

Hear, hawwe genede. Госпадзе, злітуйцеся.

Gloria Глорыя

Glory oan God yn 'e heegste, en

op ierde frede oan minsken fan

goede wil. Wy priizgje jo, Wy

segenje dy, Wy oanbidzje jo, Wy

ferhearlikje jo, Wy jouwe jo tank

foar jo grutte gloarje, Hear,

himelske kening, O God,

Almachtige heit. Hear Jezus

Kristus, allinich berne soan, Hear

God, Lam fan God, soan fan 'e

Heit, Jo nimme de sûnden fan 'e

wrâld fuort, hawwe genede oer

ús; Jo nimme de sûnden fan 'e

wrâld fuort, Untfang ús gebed; Jo

sitte oan 'e rjochterhân fan' e

Heit, hawwe genede oer ús. Foar

jo allinich binne de Hillige, do

allinich binne de Heare, Jo allinich

binne it heulste, Jezus Kristus, mei

de Hillige Geast, Yn 'e gloarje fan

God de Heit. Amen.

Слава Богу ў самым высокім, і на

зямлю мір людзям добрай волі.

Мы хвалю вас, Мы

дабраслаўляем цябе, Мы вас

абажаем, Мы ўслаўляем цябе,

Мы дзякуем вам за вашу вялікую

славу, Госпадзе Бог, нябесны

кароль, Божа, Усемагутны

бацька. Госпадзе Ісус Хрыстос,

толькі нарадзіўся сын, Госпадзе

Бог, Ягня Божы, сын Айца, Вы

забіраеце грахі свету, Злічыце

нас; Вы забіраеце грахі свету,

атрымаць нашу малітву; Вы

сядзіце ў правай руцэ бацькі,

Злічыце нас. Для вас толькі

святы, ты адзін - Гасподзь, Вы

адзін самы высокі, Ісус Хрыстос,

са Святым Духам, У славу Божай

Айцец. Амін.

Sammelje Збіраць

Lit ús bidde. Давайце малімся.

Amen. Амін.

Liturgy fan it wurd Літургія Слова

Earste lêzing Першае чытанне

It wurd fan 'e Hear. Слова Госпада.

Tank wêze foar God. Дзякуй Богу.
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Ferantwurdlik PSALM Адказна псальма

Twadde lêzing Другое чытанне

It wurd fan 'e Hear. Слова Госпада.

Tank wêze foar God. Дзякуй Богу.

Gospel Евангелле

De Hear wêze by dy. Гасподзь быць з вамі.

En mei jo geast. І з вашым духам.

In lêzing fan it hillige evangeelje

neffens N.

Чытанне ад Святога Евангелля

паводле Н.

Glory oan dy, Heare Слава табе, Госпадзе

It evangeelje fan 'e Hear. Евангелле Госпада.

Lof oan jo, Hear Jezus Kristus. Пахваліце цябе, Госпадзе Ісус

Хрыстос.

Berop fan leauwen Прафесія веры

Ik leau yn ien God, de Heit

Almachtich, Makker fan 'e himel

en ierde, fan alle dingen sichtber

en ûnsichtber. Ik leau yn ien Hear

Jezus Kristus, De ienige Born by

Soan fan God, berne út 'e heit foar

alle leeftiden. God fan God, Ljocht

fan ljocht, wiere God fan wiere

God, Beno begon, net makke,

konsubstantiale mei de heit; troch

him waarden alle dingen makke.

Foar Amerikaanske manlju en foar

ús heil kaam hy út 'e himel del, En

troch de Hillige Geast wie

ynkarneare fan 'e faam Mary, en

waard de minske. Foar ús wille

waard hy krusige ûnder Pontius

Pilatus, Hy krige de dea en waard

begroeven, en rose op 'e tredde

dei wer yn oerienstimming mei de

Skriften. Hy stidee yn 'e himel en

sit oan 'e rjochterhân fan' e Heit.

Hy sil wer yn 'e gloarje komme om

Я веру ў аднаго Бога, бацька

Усемагутны, вытворца нябёсаў і

зямлі, з усіх рэчаў бачна і

нябачныя. Я веру ў аднаго

Госпада Ісуса Хрыста, Адзіны

нараджаны Сын Божы,

Нарадзіўся ад бацькі да ўсіх

узростаў. Бог ад Бога, Святло ад

святла, Сапраўдны Бог ад

сапраўднага Бога, нарадзіўся,

не выраблены, канструктаваны з

Айцом; Праз яго ўсё было

зроблена. Для нас мужчын і для

нашага выратавання ён сышоў з

нябёсаў, і Святы Дух быў

увасабленым Панны Марыі, і

стаў чалавекам. Дзеля нашага

яго ўкрыжаваны пад Понціем

Пілатам, Ён пацярпеў смерць і

быў пахаваны, І зноў падняўся

на трэці дзень у адпаведнасці са

Святога Пісання. Ён узышоў у

неба і сядзіць у правай руцэ
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de libbenen te oardieljen en de

deaden en syn keninkryk sil gjin

ein hawwe. Ik leau yn 'e Hillige

Geast, de Hear, de Giver of Life,

dy't trochgiet fan 'e Heit en de

Soan, Wa mei de heit en de soan

wurdt oanbean en ferhearlike, wa

hat troch de profeten sprutsen. Ik

leau yn ien, hillige, katolike en

apostolyske tsjerke. Ik bekenne

ien doop foar de ferjouwing fan

sûnden en ik sjoch út nei de

opstanning fan 'e deaden en it

libben fan 'e wrâld om te

kommen. Amen.

Айца. Ён зноў прыйдзе ў слава

судзіць пра жыццё і памерлых І

ў яго царства не будзе канца. Я

веру ў Святога Духа, Госпада,

даверу жыцця, які ідзе ад бацькі

і сына, Хто з бацькам і сынам

абажаны і праслаўляецца, які

размаўляў праз прарокаў. Я веру

ў адну, святую, каталіцкую і

апостальскую царкву.

Прызнаюся адно хрост за

прабачэнне грахоў І я з

нецярпеннем чакаю

ўваскрашэння памерлых і

жыццё ў свеце. Амін.

Hommily Гамалія

Universele gebed Універсальная малітва

Wy bidde ta de Hear. Мы молімся Госпаду.

Hear, hear ús gebed. Госпадзе, пачуй нашу малітву.

Liturgy fan 'e

Eucharistyske

Літургія Эўхарыстыі

OFFERTORY Паўсядзённы

Sillich wês God foar altyd. Блаславёны быць Богам

назаўсёды.

Bid, bruorren (bruorren en

susters), dat myn offer en jo kin

akseptabel wêze foar God, de

Almachtige heit.

Маліцеся, браты (браты і

сёстры), што мая ахвяра і ваша

можа быць прымальным для

Бога, Усемагутны бацька.

Mei de Hear it offer akseptearje

by jo hannen foar de lof en gloarje

fan syn namme, foar ús goede En

it goede fan al syn hillige tsjerke.

Няхай Гасподзь прыме ахвяру ў

вашых руках За пахвала і славу

Яго імя, Для нашага дабра і

дабро ўсяго Яго Святога

Касцёла.

Amen. Амін.

Eucharistyske gebed Эўхарыстычная малітва

De Hear wêze by dy. Гасподзь быць з вамі.
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En mei jo geast. І з вашым духам.

Lift jo herten op. Падніміце сэрца.

Wy ferheegje se op nei de Hear. Мы падымаем іх да Госпада.

Litte wy de Heare ús God tankje. Давайце падзякуем Госпаду

Богу нашаму.

It is gelyk en gewoan. Гэта правільна і справядліва.

Hillige, hillich, hillichdom Heare

God fan 'e hosts. Himel en ierde

binne fol mei jo gloarje. Hosanna

yn it heechste. Sillich is hy dy't

komt yn 'e namme fan' e Hear.

Hosanna yn it heechste.

Святы, святы, святы Гасподзь

Бог гаспадароў. Неба і зямля

поўныя вашай славы. Хосана ў

самым высокім. Блаславёны той,

хто прыходзіць у імя Госпада.

Хосана ў самым высокім.

It mystearje fan it leauwen. Таямніца веры.

Wy ferkundigje jo dea, o Heare, en

professearje jo opstanning oant jo

wer komme. Of: As wy dit brea ite

en dizze tas drinke, wy

ferkundigje jo dea, o Heare, oant

jo wer komme. Of: Rêd ús, Rêder

fan 'e wrâld, Foar troch jo krús en

opstanning Jo hawwe ús frij

makke.

Мы абвяшчаем вашу смерць,

Госпадзе, і вызнайце сваё

ўваскрасенне Пакуль ты зноў не

прыйдзеш. Альбо: Калі мы ямо

гэты хлеб і п'ем гэтую кубак, Мы

абвяшчаем вашу смерць,

Госпадзе, Пакуль ты зноў не

прыйдзеш. Альбо: Ратуй нас,

Збаўца свету, бо ваш крыж і

ўваскрасенне Вы вызвалілі нас.

Amen. Амін.

Communion Rite Абрад Камуніі

Op it kommando fan 'e Rêder en

foarme troch godlike lear, wy

doarre te sizzen:

Па камандзе Збаўцы і

ўтвараецца боскім вучэннем, мы

адважваемся сказаць:

Us heit, dy't yn 'e himel binne, Lit

jo namme hillige wurde; dyn

keninkryk komme, Dyn sil dien

wurde op ierde sa't it yn 'e himel

is. Jou ús dizze dei ús deistich

brea, En ferjou ús ús oertredings,

Wylst wy dejingen ferjouwe dy't

ús oertrêdzje tsjin ús; en liede ús

net yn fersiking, mar leverje ús

fan kwea.

Наш бацька, які мастацтва на

небе, Святы - гэта імя Тваё;

Прыходзь Валадарства,

прыходзіць, твой будзе зроблена

на зямлі, як на небе. Дайце нам

у гэты дзень наш штодзённы

хлеб, І даруй нам нашы

парушэнні, як мы даруем тым,

хто парушае нас; і вядзе нас не



Western Frisian (Frysk) Belarusian (беларуская мова)

ў спакусу, Але пазбавіць нас ад

зла.

Leverje ús, Hear, wy bidde, út alle

kwea, GRANT FERGESE FRED IN

OR DAGEN, dat, troch help fan jo

genede, Wy kinne altyd frij wêze

fan sûnde en feilich fan alle need,

Wylst wy wachtsje op 'e sillige

hoop En de komst fan ús Rêder,

Jezus Kristus.

Дастань нас, Госпадзе, мы

молімся, ад кожнага зла,

ласкава прадастаўляйце мір у

нашы дні, што, пры дапамозе

вашай міласэрнасці, Мы можам

быць заўсёды свабоднымі ад

граху і ў бяспецы ад усяго

бедства, як мы чакаем

блаславёнай надзеі і прыход

нашага Збаўцы, Ісус Хрыстос.

Foar it keninkryk, de krêft en de

gloarje binne jo no en foar altyd.

Для каралеўства, Сіла і слава

вашыя Цяпер і назаўсёды.

Hear Jezus Kristus, dy't sei tsjin jo

apostels: Frede Ik lit dy ferlitte,

myn frede, ik jou jo, sjoch net op

ús sûnden, Mar op it leauwen fan

jo tsjerke, en subsydzje har frede

en ienheid genedich yn

oerienstimming mei jo wil. Dy't

libje en regearje foar altyd en

altyd.

Госпадзе Ісус Хрыстос, хто

сказаў вашым апосталам: Мір я

пакідаю цябе, мой мір, які я табе

даю, не глядзіце на нашы грахі,

Але на веру вашай царквы, і

ласкава дайце ёй мір і адзінства

у адпаведнасці з вашай воляй.

Якія жывуць і валадарыць вечна

і векі.

Amen. Амін.

De frede fan 'e Hear Wês altyd by

jo.

Мір Госпада заўсёды з табой.

En mei jo geast. І з вашым духам.

Lit ús inoar it teken fan frede

oanbiede.

Давайце прапануем адзін

аднаму знак міру.

Lam fan God, jo nimme de sûnden

fan 'e wrâld fuort, hawwe genede

oer ús. Lam fan God, jo nimme de

sûnden fan 'e wrâld fuort, hawwe

genede oer ús. Lam fan God, jo

nimme de sûnden fan 'e wrâld

fuort, jou ús frede.

Ягня Божы, вы забіраеце грахі

свету, Злічыце нас. Ягня Божы,

вы забіраеце грахі свету,

Злічыце нас. Ягня Божы, вы

забіраеце грахі свету, дайце нам

мір.

Sjuch it laam fan God, Sjuch him

dy't de sûnden fan 'e wrâld fuort

Вось ягня Божае, Вось той, хто

забірае грахі свету.
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nimt. Sillich binne dejingen

neamd nei it iten fan it Lam.

Дабрашчасныя - тыя, якія

закліканы да вячэры бараніны.

Hear, ik bin net wurdich dat jo

ûnder myn dak moatte ynfiere,

mar sis allinich it wurd en myn siel

sil genêzen wurde.

Госпадзе, я не варты што вы

павінны ўвайсці пад мой дах,

Але толькі кажа, што слова і мая

душа будуць вылечана.

It lichem (bloed) fan Kristus. Цела (кроў) Хрыста.

Amen. Амін.

Lit ús bidde. Давайце малімся.

Amen. Амін.

Konkludearje riten Заключныя абрады

Segen Дабраслаўленне

De Hear wêze by dy. Гасподзь быць з вамі.

En mei jo geast. І з вашым духам.

May Almachtige God segenje jo,

De heit, en de Soan, en de Hillige

Geast.

Няхай усемагутны Бог

дабраславіць цябе, Бацька, і

Сын, і Святы Дух.

Amen. Амін.

Ûntslach Звальненне

Gean foarút, de massa is

beëinige. Of: gean en kundigje it

evangeelje fan 'e Hear oan. Of:

Gean yn frede, ferhearde de Hear

troch jo libben. Of: Gean yn frede.

Ідзіце наперад, маса

скончылася. Альбо: Ідзіце і

абвясціце Евангелле Госпада.

Ці: ідзі ў свеце, праслаўляючы

Госпада сваім жыццём. АБО:

Ідзіце ў свеце.

Tank wêze foar God. Дзякуй Богу.
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